


CẦU NGUYỆN
DẪN NHẬP



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 1 : 
Chủ sự đọc và giải thích : đọc để hiểu



12 Ngày thứ nhất trong tuần Bánh
Không Men, là ngày sát tế chiên Vượt
Qua, các môn đệ thưa với Đức Giê-su :
"Thầy muốn chúng con đi dọn cho
Thầy ăn lễ Vượt Qua ở đâu ?"



13 Người sai hai môn đệ đi, và dặn họ :
"Các anh đi vào thành, và sẽ có một
người mang vò nước đón gặp các anh.
Cứ đi theo người đó. 14 Người đó vào
nhà nào, các anh hãy thưa với chủ nhà
: Thầy nhắn : "Cái phòng dành cho tôi
ăn lễ Vượt Qua với các môn đệ của tôi
ở đâu ?



15 Và ông ấy sẽ chỉ cho các anh một
phòng rộng rãi trên lầu, đã được chuẩn
bị sẵn sang : và ở đó, các anh hãy dọn
tiệc cho chúng ta." 16 Hai môn đệ ra đi.
Vào đến thành, các ông thấy mọi sự y
như Người đã nói. Và các ông dọn tiệc
Vượt Qua.



22 Cũng đang bữa ăn, Đức Giê-su cầm
lấy bánh, dâng lời chúc tụng, rồi bẻ ra,
trao cho các ông và nói : "Anh em hãy
cầm lấy, đây là mình Thầy." 23 Và
Người cầm chén rượu, dâng lời tạ ơn,
rồi trao cho các ông, và tất cả đều uống
chén này.



24 Người bảo các ông : "Đây là máu
Thầy, máu Giao Ước, đổ ra vì muôn
người. 25 Thầy bảo thật anh em : chẳng
bao giờ Thầy còn uống sản phẩm của
cây nho nữa, cho đến ngày Thầy uống
thứ rượu mới trong Nước Thiên
Chúa."



AÊn leã Vöôït Qua (14,12-31)





1.Chuaån 
bò aên leã 

Vöôït 
Qua 

(14,12-16)



1. Thôøi gian vaø ñeà 
nghò cuûa caùc moân ñeä 

(14,12).



a. Thôøi gian : "Ngaøy
thöù nhaát trong tuaàn leã

Baùnh Khoâng Men".



b. Ñeà nghò cuûa caùc moân ñeä : 
"Thaày muoán chuùng con…“ : 

Nhaán maïnh ñeán "Thaày 
muoán". Leã Vöôït Qua naøy thaät 
ñaëc bieät ñoái vôùi Chuùa Gieâsu



vì Ngaøi seõ mang ñeán cho 
leã Vöôït Qua moät yù nghóa 

môùi qua caùi cheát vaø söï 
phuïc sinh cuûa Ngaøi. Vì theá, 
caùc moân ñeä muoán saép xeáp 

theo yù muoán cuûa Thaày.



2. Daën doø cuûa Chuùa Gieâsu (14,13-16)



Chuùa Gieâsu sai caùc moân ñeä vaøo 
thaønh ñeå chuaån bò phoøng tieäc 

ly. Ngaøi cho hoï nhöõng daáu 
hieäu sau :

- Gaëp moät ngöôøi mang voø nöôùc
vaø theo ngöôøi aáy.





Nhöõng daáu hieäu naøy cho thaáy 
Chuùa Gieâsu ñaõ saép xeáp tröôùc. 
Ngaøi chuû ñoäng saép xeáp moïi söï 
cho tieäc Vöôït Qua vaø saün saøng 

böôùc vaøo cuoäc Thöông khoù.



Caùc moân ñeä ra ñi, thaáy moïi 
söï ñuùng nhö Chuùa Gieâsu 

noùi vaø caùc oâng ñaõ chuaån bò 
moïi söï nhö Ngaøi muoán.







Ñang duøng böõa Vöôït Qua 
vôùi caùc moân ñeä, Chuùa Gieâsu 

noùi : "Thaày baûo thaät anh em, 
coù ngöôøi trong anh em seõ 
noäp Thaày, maø laïi laø ngöôøi 
ñang cuøng aên vôùi Thaày". 



Lôøi tieân baùo cuûa 
Chuùa Gieâsu cho thaáy 
Ngaøi bieát roõ caùc moân 
ñeä hôn chính hoï bieát 

veà hoï.



Lôøi noùi naøy moät maët noùi leân 
loøng ñau xoùt cuûa Chuùa Gieâsu 

vì bò phaûn boäi, ñaøng khaùc 
cuõng laø moät lôøi môøi goïi giaùn 

tieáp gôûi ñeán Giuña ñeå keâu goïi 
oâng aên naên saùm hoái.





Chuùa Gieâsu khoâng 
neâu ñích danh laø ai, 
neân caùc moân ñeä laàn 
löôït ñeán hoûi Ngaøi : 

"Chaúng leõ con sao ?"





a. Cho daáu hieäu (14,20).
- Xaùc ñònh roõ : “Chính laø moät 
trong Nhoùm Möôøi Hai ñaây”

(14,20a).
- Daáu hieäu : "Laø ngöôøi chaám 

chung ñóa vôùi Thaày" (14,20b).



Caâu naøy gôïi laïi Tv 41,10. Noù 
khoâng noùi roõ laø ai nhöng gôïi 

leân noãi buoàn vì moät ngöôøi 
töøng gaén boù vôùi Chuùa, töøng 

ñöôïc Chuùa yeâu thöông



vaø choïn löïa, giôø ñaây cuøng 
chia seû vôùi Ngaøi trong 
böõa aên hieäp thoâng, theá 
maø trong loøng thì ñònh 

taâm phaûn boäi.





Nghóa laø cuoäc thöông khoù cuûa 
Ngaøi ñaõ ñöôïc Thaùnh Kinh noùi 

ñeán, ñaëc bieät trong tröôøng hôïp 
naøy ñaõ ñöôïc Tv 41,10 noùi : "Caû 

ngöôøi baïn thaân con haèng tin caäy, 
ñaõ cuøng con chia côm seû baùnh, maø 

nay cuõng giô goùt ñaïp con".



c. "Khoán cho keû naøo noäp 
Con Ngöôøi, thaø keû ñoù 
ñöøng sinh ra thì hôn" 

(14,21b).
Ñaây chæ laø lôøi than traùch. 



Chuùa Gieâsu khoâng keát 
aùn Giuña, 



Chuùa Gieâsu khaúng 
ñònh caùch roõ raøng : 
"Chính anh ñoù" (Mt 
26,25). Nhöng Giuña 

vaãn coá chaáp trong con 
ñöôøng toäi loãi cuûa mình.



III. Laäp Bí Tích Thaùnh Theå 
(14,22-25)







1. Daâng baùnh 
(14,22)



Caàm laáy baùnh daâng 
leân, Chuùa Gieâsu noùi 

ñeán baùnh haèng soáng laø 
thaân theå Ngaøi. Baùnh 

töôïng tröng cho thaân 
theå cuûa Ngaøi.



2. Daâng röôïu 
(14,23-24)



a. Daâng röôïu   
Daâng cheùn röôïu, Chuùa Gieâsu 

noùi ñeán maùu cuûa Ngaøi. Röôïu 
töôïng tröng cho maùu cuûa Ngaøi.









3. Tieân baùo tieäc 
thieân quoác (14,25)



Khi laäp pheùp Thaùnh Theå trong
boái caûnh cuûa leã Vöôït Qua, tröôùc
khi böôùc vaøo cuoäc thöông khoù, 
Chuùa Gieâsu cuõng tieân baùo tieäc

thieân quoác sau caùi cheát vaø phuïc
sinh cuûa Ngaøi. 



Caùc moân ñeä cuõng seõ
ñöôïc chung phaàn vôùi
Ngaøi trong tieäc vinh

quang aáy.



Vôùi Chuùa Gieâsu, con 
ñöôøng thaäp giaù 

khoâng phaûi laø thaát 
baïi, maø laø con ñöôøng 
daãn ñeán vinh quang. 





Trong nghi thöùc cuûa leã Vöôït 
Qua, coù phaàn haùt Thaùnh Vònh 
goïi laø baøi Hallel, coù nghóa laø 

"chuùc tuïng Thieân Chuùa". 
Hallel goàm coù nhöõng Thaùnh 
Vònh 113-118 (Tv 112-117). 



Keát thuùc, ngöôøi ta 
thöôøng haùt baøi haùt 

taï ôn laø Thaùnh Vònh 
136. Ñoù laø Thaùnh 

Vònh maø Chuùa Gieâsu 
vaø caùc moân ñeä ñaõ 
haùt tröôùc khi leân 

nuùi Caây Daàu.



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 2 : 
Mọi người cùng đọc : đọc để ghi nhớ. 

(từ hoặc câu mình được đánh động)



12 Ngày thứ nhất trong tuần Bánh
Không Men, là ngày sát tế chiên Vượt
Qua, các môn đệ thưa với Đức Giê-su :
"Thầy muốn chúng con đi dọn cho
Thầy ăn lễ Vượt Qua ở đâu ?"



13 Người sai hai môn đệ đi, và dặn họ :
"Các anh đi vào thành, và sẽ có một
người mang vò nước đón gặp các anh.
Cứ đi theo người đó. 14 Người đó vào
nhà nào, các anh hãy thưa với chủ nhà
: Thầy nhắn : "Cái phòng dành cho tôi
ăn lễ Vượt Qua với các môn đệ của tôi
ở đâu ?



15 Và ông ấy sẽ chỉ cho các anh một
phòng rộng rãi trên lầu, đã được chuẩn
bị sẵn sang : và ở đó, các anh hãy dọn
tiệc cho chúng ta." 16 Hai môn đệ ra đi.
Vào đến thành, các ông thấy mọi sự y
như Người đã nói. Và các ông dọn tiệc
Vượt Qua.



22 Cũng đang bữa ăn, Đức Giê-su cầm
lấy bánh, dâng lời chúc tụng, rồi bẻ ra,
trao cho các ông và nói : "Anh em hãy
cầm lấy, đây là mình Thầy." 23 Và
Người cầm chén rượu, dâng lời tạ ơn,
rồi trao cho các ông, và tất cả đều uống
chén này.



24 Người bảo các ông : "Đây là máu
Thầy, máu Giao Ước, đổ ra vì muôn
người. 25 Thầy bảo thật anh em : chẳng
bao giờ Thầy còn uống sản phẩm của
cây nho nữa, cho đến ngày Thầy uống
thứ rượu mới trong Nước Thiên
Chúa."





Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 3 : 
chủ sự đọc lại cách chậm rãi : 
nội tâm hóa sứ điệp Lời Chúa.



12 Ngày thứ nhất trong tuần Bánh
Không Men, là ngày sát tế chiên Vượt
Qua, các môn đệ thưa với Đức Giê-su :
"Thầy muốn chúng con đi dọn cho
Thầy ăn lễ Vượt Qua ở đâu ?"



13 Người sai hai môn đệ đi, và dặn họ :
"Các anh đi vào thành, và sẽ có một
người mang vò nước đón gặp các anh.
Cứ đi theo người đó. 14 Người đó vào
nhà nào, các anh hãy thưa với chủ nhà
: Thầy nhắn : "Cái phòng dành cho tôi
ăn lễ Vượt Qua với các môn đệ của tôi
ở đâu ?



15 Và ông ấy sẽ chỉ cho các anh một
phòng rộng rãi trên lầu, đã được chuẩn
bị sẵn sang : và ở đó, các anh hãy dọn
tiệc cho chúng ta." 16 Hai môn đệ ra đi.
Vào đến thành, các ông thấy mọi sự y
như Người đã nói. Và các ông dọn tiệc
Vượt Qua.



22 Cũng đang bữa ăn, Đức Giê-su cầm
lấy bánh, dâng lời chúc tụng, rồi bẻ ra,
trao cho các ông và nói : "Anh em hãy
cầm lấy, đây là mình Thầy." 23 Và
Người cầm chén rượu, dâng lời tạ ơn,
rồi trao cho các ông, và tất cả đều uống
chén này.



24 Người bảo các ông : "Đây là máu
Thầy, máu Giao Ước, đổ ra vì muôn
người. 25 Thầy bảo thật anh em : chẳng
bao giờ Thầy còn uống sản phẩm của
cây nho nữa, cho đến ngày Thầy uống
thứ rượu mới trong Nước Thiên
Chúa."



CẦU NGUYỆN : Thân thưa với
Chúa điều vừa đọc, vừa nghe hay
vừa cảm nhận.





GIẢI TRÍ



BAØI HOÏC



















Lạy Chúa Giêsu,
Chúa đã có kinh nghiệm về cái đói,

sau khi ăn chay bốn mươi ngày trong hoang địa.
Sau khi được dân chúng tung hô lúc vào thành 

Giêrusalem,
Chúa cũng đói đến mức phải tìm trái nơi cây vả.

Chúa đã xin nước uống nơi người phụ nữ Samari,
và Chúa đã nếm cái khát của người bị mất máu 

trên thập giá.



Lạy Chúa Giêsu, vì Chúa có thân xác như 
chúng con,

nên Chúa đã bênh các môn đệ khi họ bứt lúa 
mà ăn vì đói,

Chúa đã làm phép lạ bánh hóa nhiều
vì sợ người ta xỉu dọc đường,

Chúa đã bảo người ta cho cô bé mới hồi sinh 
được ăn.



Đói khát là chuyện bình thường của thân 
xác con người,

và Chúa chẳng bao giờ coi thường
những nhu cầu chính đáng của nó.

Nhưng xin nhắc chúng con nhớ rằng
con người không chỉ sống nhờ cơm bánh, 

mà còn nhờ Lời Chúa,
con người không chỉ đói khát thức ăn vật 

chất
mà còn khao khát những giá trị tinh thần 

của Nước Trời.



Xin dạy chúng con đừng khép cửa lòng
như ông nhà giàu xây thêm kho.

Nhưng biết chia sẻ cho những Ladarô đang nằm 
ngoài cổng,

Xin cho chúng con hiểu được giá trị của một ly 
nước được trao đi,

một tấm bánh giữa đêm khuya cho người bạn 
mượn,

và chút vụn bánh rơi xuống từ bàn ăn đủ nuôi 
một người.



Lạy Chúa Giêsu,
Chúa là người đói khát vẫn ngửa tay xin chúng con 

mỗi ngày
mà chúng con không hay.

Xin giúp chúng con bắt chước Chúa trong bữa tiệc 
cuối cùng

dám bẻ ra và trao đi tấm bánh đời mình để phục vụ 
tha nhân.

Ước gì mai này chúng con được đồng bàn với Chúa
và với mọi người thành tâm thiện chí trong Nước Trời.


